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IIporpamMma HTOrOBOI0 3K3aMeHa 0 JMCUHUIITIHHE
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2023-2024 Ocennmii cemecTp

IIpenogaBarenr — Makumesa M.K.

UTOTOBBIA DK3AMEHAIIMOHHBIN KOHTPOJIb
IIpaBusia npoBeaeHUs IK3aMeHA M NMOJIUTHKA
OLlCHMBAHUA

B neisix ycnenHou caadu 5K3aMeHa 1o JUCHUIIIMHE
«OcHoBbl Teopuu ¥ NPpakKTHKM NEePeBOAA»

CTYJEHTY HEOOXOIUMO:

oL E

THIATEILHO U3YYUTh TEOPETUUECKHME OCHOBBI IIEPEBOIa U aHaJIM3a TEKCTOB U CTaTel
0 CHEIUAIbHOCTA B COOTBETCTBUU C IIPOMICHHOM MPpOrpaMMOoOi;

3HATh OCHOBBI I'PAMMATHYECKOM M JIGKCHYECKOU TpaHc(opMaIuu pH MepeBoie;
M3YYUTh HEKOTOPBIE CTPYKTYPHBIE U CEMaHTUUECKHE OCOOCHHOCTH (pa3eoIoru3MOB B
AHTJINHCKOM SI3BIKE;

YMETh OIEpUPOBATH TEPMUHOJOTHYECKMM MUHUMYMOM Ha OCHOBE TEKCTOB T10
CIIEIUAILHOCTH;

AQHAJIM3UPOBATH TEKCTHI IO OOIIECTBEHHO — MOJIMTUYECKON TEMaTUKE, o0palas
BHHMaHUE MPH TIEPEBO/IC HA CIIOBA C PA3JIMYHBIM 00HEMOM 3HAYEHUH B aHTJTUHCKOM,
Ka3aXCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX;

IIpaBuiia npoBeaeHust IK3aMeHa:

DK3aMeH IPOBOANTCS IO PACTINCAHUIO.

CTyIeHTBI ¥ TIPENoAaBaTeNb JODKHBI 3apaHee 3HATh AaTy U BpeMsl dK3aMeHa.

CTy/eHTbI TOJDKHBI H3YUHTh HHCTPYKIIMH, pa3MelieHHbie B cucTeMe Univer Ha cBoeil cTpaHmiie.
3a 30 MUHYT HEOOXOIUMO HAIIOMHHUTH O Hadaje IK3aMeHa.

Bo Bpemst 5x3aMeHa JelicTBYeT 3alpeT Ha UCIIOJIb30BaHNE JIOTOTHUTEIBHBIX HCTOYHHKOB

nHpopMamm.

6. Ilpouemyps! «mHpPOBKU» U «I1eHU (PPOBKI» TPOBOIATCS B CIIEHUATEHO 000PYI0BaHHBIX
ayJIUTOPUSIX, CHA0KEHHBIX KaMepOi BUJI€OHAOIIOICHHUS.

7. Aypaurtopuu, rie NpoBOASTCS 33aMEHbl CHa0KEHbI BUI€OKAMEPAMH.

TlonuTuka oLleHUBAHUA:

Hroroseiii KOHTpOJb (3k3aMeH) — 100 6aioB
OneHrBaHUE OCYIIECTBISAETCS CIASYIO LM 00pa3oM:

1 Bonpoc------------ 25 MUHYT --=---==-==---- 40 6amnoB

2 Bompoc —— 25 muHyr —— 40 Gannos

3 Bompoc —— 10 muayr ——F 20 GayuioB



I'paduk npoBeneHus FK3aMeHa:
CoryacHo pacnucaHui0. AyJIUTOPUHU OyaAyT YKa3aHBbI.

KomndaecTBo 3agaHuii B SK3aMESHAIIIOHHOM ourere:

bunet Ne

1. Read, translate the given passage from Kazakh/Russian into English
2. Read and translate from English into Kazakh/Russian.

3. Analyze a Newspaper Article

4. Dwell upon the topic:

Topics:

1.Theoretical and Practical Approaches to Translation.

2. Three Types of Theories of Transportation.

3. Pre linguistic Theories of Translation.

4.Linguistic Theories and Practice of Translation.

5. Cultural Theory and Practice of Translation.

6. The main Difficulties in Translation Theory and Practice.

7. Lexical Problems in Translation.

8. Semantic Problems in Translation.

9. Syntactic Problems in Translation.

10. Some Problematic Issues of Translating Idioms and phraseological units.
11. The Most Common Strategies in Translating, many types of nonequivalence.
12. The Role of an Interpreter in Modern Life.

Bpewms Ha moarotosky — 60 MUHYT

ITo uToram cpaum ’K3ameHa:
[IpenogaBaTens WM KOMUCCHUS ATTECTYET CTYICHTOB. BrICTaBIsIET OaJlTbl B HTOTOBYIO BEIOMOCTh B
cucteme Univer (B TeueHue 48 4acoB mocie IpoBeICHUs IK3aMEHa).

No Hcnouas3yemas niarpopma ®opma npoBeeHUs Bup sxk3amena
HUTOI'0BOI0
KOHTPOJIA (3K3aMeH)
1. HC Univer CranaapTHBIHA Yerubiit (0ffline)

Hcnons3zyemast auTepatypa U HHTEPHET PECYPCHI:

. English for students of IR.Makisheva M.K.,Karipbayeva G.A.

Borisenko I.1., Evtoushenko L.I. English in International Instruments. Moscow, 2015

5. Kubyas L.N., Kudachkina 1.V. English for experts in international relations: teaching manual,
2014, 554 p.

6. Cunningham S., Moor P. New Cutting Edge: Upper -Intermediate, Advanced: student’s book,
teacher’s book, workbook. - Longman, 2013.

7. Jones, M. Straightforward. Upper-Intermediate: Student’s Book, Workbook / Macmillan, 2013.
8. Clanfield, L. Global: Upper-Intermediate coursebook: textbook / Macmillan, 2013.

9. Yanitskaya. English in diplomacy,2015.

10. Karipbayeva G.A., Makisheva M.K. English for Students of International Relations:
educational manual, 100 p., 2020. https://read.kz/book/show/3213.pdf

11. Givental I.LA. How to say it in English? Moscow, Flinta, Nauka, 2017.

12.  The UN official website: https://www.un.org/en/

13. TED Talks: https://www.ted.com

14. CNN News: https://edition.cnn.com



https://read.kz/book/show/3213.pdf
https://www.un.org/en/
https://www.ted.com/
https://edition.cnn.com/

15. BBC News: https://mwww.bbc.co.uk

16. English-Russian Online Dictionary: www.multitran.com/

17. English-Russian Online Dictionary: https://www.lingvolive.com/en-us

18. Collocation Online Dictionary: http://mww.ozdic.com
19. Oxford Comprehensive Online Dictionary: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
20. Cambridge Comprehensive Online Dictionary: https://dictionary.cambridge.org

21. www.business-english.com

C cucTeEMOI OLIEHUBAHUA MOXKETE 03HAKOMUTHCS B TaOJIUIIE HITKE:

22. www.better-english-test.com

Boruncieanu GPA)

Ouenka o |[Hudposoii Ounenka no
OyKBEHHOM DKBHUBAJIEHT 0%-Hoe TPaXUIHOHHOM
coepKaHue
CHUCTEME 0aI0B CHCTEME
A 4.0 95-100
OTINYHO
A- 3,67 90-94
B+ 3,33 85-89 Xopomo
B 3,0 80-84
B- 2,67 75-79
C+ 2,33 70-74
C 2,0 65-69
C- 1,67 60-64
'Y 1OBJIETBOPUTEIILHO
D+ 1,33 55-59
D 1,0 50-54
FX 0,5 25-49
HeynoBnerBoputenbHO
F 0 0-24
" lucuuILIMHA H¢
3aBepiieHa"
I (Incomplete) - -
(He yuwuthIBaercs pu
BoruncieHun GPA)
"ucrumumaa
npociyiiana"
AU (Audit) - -
(He yuwurtsBaercs py
BoruncicHnn GPA)
"ATtTecToBan"
30-60
ATT - (He yuwuteBaercs py
50-100



https://www.bbc.co.uk/
http://www.multitran.com/
https://www.lingvolive.com/en-us
http://www.ozdic.com/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://dictionary.cambridge.org/
http://www.business-english.com/
http://www.better-english-test.com/

He arT.

0-29

0-49

"He arrecroBad"

(He yuwurtsiBaercs IIpy

BorarcieHnn GPA)

R (Retake)

"IToBTOpHOE M3y4eHHE
TACIIMIUTHHEL"

(He yuwutbiBaercs py

BerarcieHnn GPA)

R-pa3numa

"PasHuna qUCIAILINHEL

o yuyeOHOMY TuIaHy"
(He yunteBaercs npy
BBIYHCITHUMH







